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Durante el otoño de 1937 se estudió la posibilidad de crear una colonia satélite en Brampton. 
El 1 de octubre de 1937, el Carlisle Journal informó de que se estaba preparando una 
segunda colonia en Grasmere y de que existía la posibilidad de establecer una colonia en una 
propiedad de la Youth Hostel Association en Troutbeck. Sin embargo, estos proyectos no se 
materializaron y la segunda colonia se estableció en Fairfield Guest House, en Rydal Road, 
Ambleside. En una reunión celebrada en el pueblo el 11 de octubre, se formó un comité local 
presidido por Lady Chance de Grasmere, y entre el 23 y el 25 de octubre de 1937 se 
inauguró la casa. La casa había sido adquirida por el Comité de Niños Vascos de 
Cumberland y Westmorland con el estatus de lo que parece haber sido una colonia satélite de 
Brampton. Según el Barrow Guardian se abrió porque se necesitaba más espacio en 
Brampton para "aulas y salas de juego adicionales". Inicialmente, 25 niños fueron 
trasladados allí desde la colonia de Brampton, aunque es posible que algunos procedieran de 
The Larches, el albergue de Hexham que había cerrado con la necesidad de reubicar a unos 
30 niños. Se ha sugerido que estos niños fueron reubicados en Keighley, Londres y 
Ambleside. Los niños iban acompañados por dos de sus profesores de Brampton, Virginia 
Martínez del Castillo y Herr Froelich.

En una reunión de recaudación de fondos celebrada en Dalston Hall el 26 de noviembre de 
1937 y dirigida por la duquesa de Atholl, presidenta del Comité Nacional Conjunto para la 
Ayuda a España y también del Comité de Niños Vascos, Charles H. Roberts, tesorero del 
Comité de Niños Vascos de Cumberland y Westmorland e instigador, junto con su esposa 
Cecilia, de los albergues de Brampton y Ambleside, pidió a la audiencia invitada "de forma 
bastante definitiva y
prácticamente por mucho dinero". Señaló que el comité local necesitaba 'unas 40 libras a la 
semana para Brampton, y unas 25 libras a la semana para el nuevo albergue de Ambleside 
que se había establecido el mes anterior'. Comentó que "el dinero se había agotado". Se 
mostró seguro de que, aunque los suscriptores habían ayudado tanto en el pasado, seguían 
dispuestos a continuar, mientras fuera necesario. Varias personas y organizaciones de 
Westmorland apoyaron a la colonia de Ambleside, entre ellas el Comité de Kendal y el 
Distrito para los Niños Vascos y Socorro General en España, que en enero de 1938 hizo una 
donación que se destinaría específicamente al albergue de Ambleside. Una residente de 
Ambleside, la difunta Joan Newby, recordaba que los niños se quedaban en Fairfield durante 
un corto periodo de tiempo y se animaba a los niños de la zona a jugar con ellos en el 
parque. Al parecer, los niños vascos no se integraron en la comunidad, ya que estaban al 
cuidado de adultos españoles y la falta de un idioma común dificultaba la comunicación.

En Ambleside se conocen los nombres de diecinueve niños. Entre ellos, Agustina Pérez San 
José estuvo allí con sus dos hermanos, Asunciόn y Antonio. Ella recuerda
estando en el albergue cerca de la famosa Bridge House en Ambleside. También hay un 
informe en la Westmorland Gazette del 28 de enero de 1939 que se refiere a los niños de 
Brampton interpretando danzas campesinas de las provincias vascas, jotas aragonesas y 
música gitana andaluza en el YMCA Hall de Ambleside. Fermin Arriba [Fermίn Arribas Ege 
No. 1557, Edad 14 en 1937, repatriado el 19 de diciembre de 1939] que fue uno de los niños 
alojados durante algunos meses
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el año pasado en Fairfield Guest House, Ambleside y a quien se escuchó en el programa North 
Regional wireless hace poco, aportó canciones flamencas - parte de la herencia española de la 
ocupación árabe del país'. La mayoría de los niños de Ambleside habían venido de Brampton 
o de Hexham vía Brampton y volvieron a Brampton cuando Ambleside cerró. Durante el 
invierno hubo problemas financieros, los miembros del comité dimitieron y bastantes de los 
niños fueron repatriados a España. El hogar dejó de ser rentable y cerró el 4 de febrero de 
1938.

La colonia de Ambleside ha caído en el olvido a nivel local. Fue mencionada como uno de 
los lugares de Cumbria donde "se alojaban niños vascos" en K. Harper, The Story of the
Lakeland Diocese, 1933-1966, (Carlisle, 1966), p. 20. Más recientemente se menciona el 
albergue en R. David, ''Let politics and differences be forgotten': The "Little Basques" in 
Cumbria, 1937-39'', Transactions of the Cumberland and Westmorland Antiquarian and 
Archaeological Society, Vol. 19 (2019), 231-50; R. David, A County of Refuge: Refugees in 
Cumbria 1933-1941, (Kendal, 2020); R. David, 'Happy and Safe': Los niños vascos 
refugiados en Cumberland y Westmorland 1937-1939, (Carlisle, 2023).

Este "Spotlight" ha podido beneficiarse del depósito de la correspondencia de Charles y 
Cecilia Roberts que sus descendientes depositaron en el Carlisle Archive Centre en 2021 
(DROB Box 15) y 2022. Los depósitos posteriores figuran temporalmente como DROB 
accession H15988 y DROB accession H16127. En el momento de redactar este informe, 
muchos de estos documentos no habían sido catalogados, pero pueden consultarse previa 
solicitud en el Centro de Archivos de Carlisle.

Estos nuevos depósitos han transformado el conocimiento sobre el albergue de Ambleside y la 
gente local implicada en el apoyo a la empresa y a los niños vascos. Hay más información 
contenida en las fichas que originalmente guardaba el BCC en Londres sobre cada niño y que 
se referían a los niños que todavía estaban en el Reino Unido en otoño de 1939, y que más 
tarde fueron transferidas al gobierno republicano en el exilio en París, y luego en 1977 a 
España donde fueron depositadas en la FUE (Fundación Universitario de España) también 
hacen referencia a los niños del albergue de Ambleside. Las fichas contienen información 
personal que está amparada por la norma de los 100 años, por lo que cualquier publicación 
debe ser anónima.
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